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Kezvetok v u iu  nem

P O L I T I K A I ' ,  N A P I L A P
a tiarirthnataft— Tétetnék tél

A kártya. Pécé, 1895. julia* SO.(***) Gringengeur-nek találmánya, mely annak idején egy félkegyelmű király mulattatására lett kifundálva, nem sokára az ördög bibliája lett. Gyorsan szétterjedt az egész világon, professzioná- tus szerencse-lovagokkal népesítve be a tájakat, nyomort, szenvedést, késő bánatot hagyván hátra mindenütt, a hol Fortuna festett lapjaival kény- szeritették a szerencsét szolgálatba.Magyar földön hamar meghonosodott indigena lett és különösen az elnyomatás korszakában a sírva vigadó magyarnak úgyszólván szórakozása volt a „csöndes", a .nemzeti* elnevezés alatt meghonosodott fárbli, melyen ezrek úsztak el lá­zas izgatottság mellett borgöz és szivarfüst kísé­retével és a sokfele istencsapása közt talán éppen a kártya volt az, mely néhai jöhirnevü gentry családokat a tönk szélére, az elzüllés útjára juttatott.Nehogy valaki azt higyje, hogy napjainkban a kártyaláz megszűnt, vagy talán csak némileg is alább hagyott, sietünk kijelenteni, hogy ma nap még jobban dühöng, mint azokban a sötét emlékű időkben ; ma ur, vagy urféle, szegény és földhöz ragadt egyaránt rabja a könuyen szer­zésnek, a gyors-élésnek és alig van társadalmi osztály, elkezdve a kocsis köröktől egész a rnéltó- ságos urakig, hogy ne hódoljanak ennek a szen­vedélynek.Ennek következménye lett aztán az úgyne­vezett hazárd-játékok eltiltása nyilvános helyeken a hatóságok áltál ; a mi nevetséges és csak írott malaszt maradt mindvégig, inig szabatosan meg nem határozzák, hogy hát tulajdonképpen mi is az a hazárd-játék. Mert nézetünk szerint a megengedett szolid játékok is hazárd-játékokká válnak, ha azt nagy összegbe játszsza olyan egyén, a kinek 2 ü — 30 frt elvesztése érzékenységgel jár.M**rt utóvégre is, ha egy évi 5 0 — 60 ezer forint jövedelemmel biró egyén egyszer-másszor elveszít egy-pár száz forintot csupa szórakozásból,
A „Pécsi Figyelő** tárcája.

M i h a ssn a  van . . .Mi liAMina van a panananakvagyuk, t* niftf gftitUg S hu szivéért a «legénynek < »M7<ÍHgnágod nem cierél«<).A/, teuue c*ik egymer a jó.Ha én lennék Mindenható: Kidobnám a gazdagságod,S érted adnám a világot
Balog litv á n

A baka-világból.Huszonötén vagyunk együtt egyéves önkéntesek, mind jó fiuk a ha hősök nem is, de húsjelöltek ■ ki­fogyhatatlanok újabbnál újabb kedélyes ötletekben, melyeknek sok osztrák copf nagyon jó anyagot szol­gáltatott.Ott volt a mohájuk a harmadik emeleten, velük átellenben a füldssinten lakott „alezredes ur Schlaif- ler," a ki tulajdonképp igen jóravaló vezetője volt az ezredirodanak.bosszú nyári gyakorlat után, esti kilenc órakor nyugalomra bajtá le fejét a 25 ünkéntesi test, óhajtva, hogy :„Bárcsak ez az éjszaka Három napig tartana !"S általános lón a csend, még Kiss Jancsi sem bortyogott, a mint általánosan tenni szokta és épp fzért ez este megkíméltük őt attól, hogy vaságya kapcsait kiszedjük, minek következménye rendesen

ennek nem vallja valami nagy kárát ; hanem sze­rintünk ott kezdődik a bazárd játék, midőn k.» jövedelmű egyén egyáltalában kártyázik, midőn oda haza neje és gyermekei nélkülözni ké* nek, midőn egy foriut is nagy pénz.És éppen ez utóbbi, a mi bennünket e so­rok megírására késztet. Városunkban leginkább az úgynevezett kishivatalnok-világ szokott kártyázni. Nem említjük itt azokat az urakat, a kik dél­utánunkéit a maguk rendes tarokk- vagy kalabriász- parthie-ját megcselekszik, a mit nyer ma az egyik, holnap visszafizeti. Rendesen játszanak minden­nap ugyanazok, óv végén a mérleg aztán körül­belül valamennyinél 0-ra redukálódik. Se nem nyert, se nem vesztett egyik sem. Ezek a nyil­vános helyen, egy rakás kibic mellett végbemenő kártyázások úgyszólván a nyárspolgári erényekhez tartoznak, akár csak az a szokás, hogy alig nyeli le odahaza az utolsó falatot, szalad a megszokott kávéházba.Vannak nálunk olyan borméró helyek, neve­ket ez egyszer nem emlitúuk, akár a szigeti-, akár a budai külvárosban, a hová c-ak úgy tódul a népség, mert hát a korcsmáros valódi, hamisí­tatlan jó bort mór. Az igaz, hogy elkér literjé­ért 60— 80 krt, de hát legalább —  ezt mondja a legtöbb stammgaszt —  jól van csinálva. Ne­hogy azt higyje valaki, hogy ezért a jó borért van ezeken a helyeken az a nagy bucsu-járás ; sietünk megsúgni, hogy a kártya hozza ókét össze, még pedig egy kis parázs m a k a ó .No hát, a ki nem ismeri, hogy mi fán te­rem ez a játék, hát sietünk neki megmagyarázni, hogy ne is tanulja meg ; mert ez a legh&zárdabb játék még kicsiben is. Nézzük csak, hogy megy végbe. Kgy pocakos ur letesz az asztal közepére öt forintot, és rámondja, hogy ez a bank. Még csak két ur ül az asztal körül egy-egy spriccer mellett. A bankár ur kiosztja a kártyákat köztük, tesznek egy-egy koronát. Ha mostan a partnerek­nek van slágerük, akkor ők viszik ki a maguk koronáját, ha pedig a bankárnak, úgy ó sepri be a tételeket.az lett, hogy ő az első mozdulatnál ágyastul együtt a földön találta magát S lön egyrészről iszonyatot hakaltáromkodáit, a többség részéről szörnyű kacagás, mely tartott vagy két óráig, raig szegény János az ágyát valahogy rendbe hozta.Ez este azonban semmi sem zavarta meg a házi csendet. A lélekzetvétel mind a huszonöt rész­ről oly csendes volt, hogy abban még az „ezred orvos ur Jedlicsek" sem talált volna kifogást.A holdvilág bepillantott az ablakon s moso lyogva nézett szét a huszonöt pokrócon, melynek felső végtagjait egy egy álmában is furfangoaságot ábrá zoló bakatizonómia képezte.A csendes éjszakába azonban egyszerre szokat­lan zaj vegyült.Puf, puff, pufff ' !Hangzik valami borzasstó hang s a huszonöt baka közül tiz darab megmozdul.Puff, pufff, puffff ! . . .Hangzik meg irtóztatóbban s erre már húsz baka mozdulván meg, Fábián Gyuri íelsaőlal :— Mi az Isten csodája az gyerekek ?Pufff! pufff! pufff! pufff! Hangzik még rette­netesebben, amire azután Fábián Gyuri sem veszi tréfára a dolgot, hanem leszáll a „strözsák*-ról, nyaka köré veszi a felső pokrócot s kinéz az ab­lakon.A bold méla fényénél, a csillagok ragyogásá­nál idilli kép tűnt fel szemei előtt, mely eltölté egész valóját.Alezredes ur Scbleiffer igéző pongyolába vet­kőzött bájdus tzobaleányai, Erzsi és Róza hatalmas n á d p á lc á v a l poroltak a hold költői világánál az al ezredes ur és kedves neje tulajdonát képező szó )aszőnyegeket.

Kibicek csakhamar kerülnek a többi asetak
luktól, a kik aztán addig-addig néaik a játék me­netét, hogy ők is kedvet kapnak, mert agy látásik, 

. t bankár ma pechben ran. És csakugyan, 
r^yik ötös a másik után kerül elő az oldalzsebből, 
bosszantja az állandó pech és midőn már az utolsó 
forint sóhajtozik zsebében, felkél és átadja a ban­
kot másnak.Esti € — 8 óra közt már javában folyik a játék, zsongás, káromkodás vegyül a füsttel telí­tett levegőbe, a bankban már száz forintok van* nak, melyet epedő sóhajtásokkal ülnek körül a játszók és a nagy összeg akárhánysaor elcsábít egy-egy havi fizetését még a zsebében őrző jámbor embert, hogy „bankot üssön” , a minek leggyako­ribb vége, hogy az egész hónapra való pénze be­vándorol a bankba.„Ne menj oda. nem bánt!* Ezt tartja a mondás. De hát mégis napról-napra kisértik a szerencsét, és akár nyernek, akár vesztenek, a tivornya, eszem-iszom napirenden van, a költséget természetesen a nap hőse, a nyertes adja, a ki elég nagylelkű kifosztott cimboráit is meginritálni 

a cécóra ; ki tudja, holnap nem-e ó less a kifosztott.így lesz oka a kártya a családi élet felbom­lásának, igy nevel a kártya országos lumpokat a legjózanabb családapákból, igy teszi a legszorgal­masabb hivatalnokot a leg megbízhatatlanabb, kapzsi, pénzvágyó, kötelességmulasztó, megvesztegethető stréberré; a ki egy darabig —  míg teheti —  
cimborái segítségével lovagol egy kevéssé a váltó­kon. később elúszik mindene, utolsó bútordarabja is dobra kerül, hivatalából kidobják és lesz belőle professzionátus kártyás, éjjeli bagoly, a ki mások kifosztásából tengeti hitvány életét.Bizony jó volna rendőrségünknek nagyobb figyelemmel kisérni ezeket a helyeket; bizonyára a rendőrségnél a legjobban tudják, hogy melyeket, és ha azoknak a könnyelmű embereknek nincs annyi belátásuk, hogy tudatára ébredjenek, meny­nyire káros rájuk nézve a kártyázás, legalább az a rendőri közeg magyarázná meg nekik, hogy nyilvánosan nem szabad egymás pénzét elszedniFábián Gyuri káplárjelölt néai-nési eat a költői jelenetet, — inig egyezer neme közé nállván a fel­szálló Hzőnyeg por — belátta, hogy a kOitőienégnek is van hatara. Megazólitá tehát a azobacicuaokat, hogy a közbéke én nyugalom érdekében hajtanák nyoga- lomra szőke éa barna fÜrtU, bodor baja fejeczkéjttket s ne zavarnák a bakai n irek éa ezernek nyugodalmát éjek méla éjazakáján.Csengő, bangoa kacagás lett erre a felelet éa hangzott tovább :Puff, puff, puff tFábián Gyuri kétségbeesett arccal fordáit hos- zánk s kérdé :— Gyerekek, most már mit csináljunk ?Néma hallgatás lön a felelet, bár abban mind­annyian megegyestünk, bogy itt példát büntetésre van szükség, a minek nyilvános végrehajtására azon­ban annál inkább nem lehetett gondolni, mert Énei­kének eugszfürer ur Brand, Rózának pádig őrmeater ur Hornyiczek tartotta asivét megszállva éa folytouoe ostromállapot alatt, a mi nagy fontosságú dolog a szobalányi életben.Végre Kiss Jánosnak — a ki kálvinista gyerek volt — akad egy jóravaló ideája • ei a követkeaő 

vala : A szomszédos aaázadkonyhában egy kétakóa fazék tele volt viasel, bogy annak tartalmát a sza­kácsok kora reggel „supává” varázsolják át. Aa in­dítvány az volt, hogy ezt a két akó vizet boaauk be s annak tartalmával bütsük le a füreri áa őrmes­teri protekcióra támasikodó két hölgy forrponton levő jókedvét.
Ez indítvány egyhangúlag elfogadtatott a foga­

natosíttatott.Rettenetes issadások köst becipeltük a kát akó
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csak azért, mert egyiknek jobb lapja van, mint a 
másiknak.

Vajha ne lenne szavunk pusztában elhangzó 
és foganata lenne ott, a hol még segíthet az ide­
jén megfogadott jótanács.

H í r e k . Pécs. 1895. jaliut hó 20.— ( M i v i u  o ie m e te .)  Említettük a múlt évben, hogy a pácai seneiakolának egy tehetséges növendéke a budapesti nemzeti zenedébe lett felvéve ée tovább képséae öaatöndij adományozás által lehe­tővé téve. Es a művész-növendék ifj H e g e d U s Ferenc 14 éves cigány-fiu, Hegedűs Ferencnek a jelenleg Harkányban játszó Oláh-Hegedűs féle banda bőgősének fia, kiben L  ő h r Vilmos zenetanár a jfejt aenei tehetséget felismervén, igazi művészi ambíció val vezette be a hegedűjátszás titkaiba s oly jeles eredményt ért el vele, hogy a mikor Zichy Géza gróf operai erőket kutató kőrútjában Pécsett tartóz­kodott és Lőhr neki a kis Hegedűs Ferkét bemutatta, az intendáns egészen el volt ragadtatva a fiú játéka által s meg is ígérte neki, hogy továbbképzése körűt kesére fogjárni. Zichy azonban időközben az operá­tól visszavonulván, ezt az Ígéretét nem válthatta be, miért is a fiú keresztapja, ifj. N é m e t h y József ügyvéd, a zenének városunkban egyik leglelkesebb művelője, József főherceghez fordult azzal a kérelem­mel, hogy a jeles fiúnak magasabb zenei kiképzését tegye lehetővé, mit a magyar főherceg készség gél teljesített is, kieszközölvén a kis H e g e d ű s  réssére a nemzeti zenedében teljesen ingyenes ok­tatást. A Hegedűs fiú jeles felvételi vizsgálata alap­ján tavaly a nemzeti zenede ötöd-évi folyamára lett felvéve s as ott töltött egy évet oly kitűnő eredmény- nyel végezte, hogy a következő tanévben már a be tedik évfolyamra lesz bocsátva. A fiatal Hegedűs Ferkó tegnap lelkes pártfogójánál, if). N é m e t h y Jóasefnél mutatta be zenei tudását a vendégszerető házigazda meghívására megjelent előkelő társaságnak, melyben részt vettek E r n y e i  József, a budapesti aeneakadémia tanára, L ő h r  Vilmos, E c k h a r d t  Antal és a művészi zenének több kedvelője. A mű­véss növendék Eckhardt zongora kísérete mellett he­gedűn előadta H u b e r  III ik számú magyar ábrándját, H. W. E r n s t  Elégiáját és B e r i o t  I só számú Concertjét s ezeknek a nehés zeneműveknek előadá­sában oly művészi technikát produkált, hogy a jelen volt zenei kapacitások fényes művészi jövőt jósoltak a tehetséges és törekvő növendéknek. Ha még ehhez megemlítjük, hogy közben L ő h r  játszotta el B e  r i o t  6-ik sz Concertjét E c k h a r d  művészi kisó rete mellett, úgy külön erősítenünk nem kell, hogy a jelcu volt társaságnak oly műélvezetben volt része, mely bármely fővárosi szalonban is ritkítja párját.— (▲ „ P á c a i  t a k a r é k p é n z t á r -  é p í t ­k e z ik .)  A tegnap megejtett igazgatósági ülés márvizet, fölemeltük az ablak párkányára, azután . Jézus segíts !A két cicus még folyton kacagom bennünket.Mi egyet fordítottunk a fazékon s azután . . .Pocscs !Két iszonyú sikoltás s egy elszánt ordítás kö­veté e műtétet.Tyűh !Megborzadtunk. Ez az alezredes ur SchleifTer hangja volt. ő ordított és káromkodott.— Mi tehát alezredes ur Schleiffert öntöttük nyakon !— Ez borzasztó ! Ilyen eset még nem fordult elő a vitéz osztrák hadsereg krónikájában !Megdermedve álltunk !A holdvilág éppen a fellegek közé bujt.Önkéntes Weisz Árpád a térdeit verte össze ijedtében.A pillanat borzasztóan nagyszerű volt !8 az ünnepélyes csendet ismét csak Kiss Jancsi szakitá félbe, akit mi kezdtünk már nagynak tartani.-- Fiuk, itt tenni kell valamit, mert mindjárt a nyakunkon lesz a német.— Tenni kell 1 feleié a kórus.— Először is ezt az átkozott fazekat vigyük gyorsan a konyhába, akkor az ablak párkányáról minden csepp vizet ledörzsölünk és megeskiiszünk. hogy mindent tagadni fogunk, még azt is tagadjuk, hogy vizei latiunk, vag\ ‘ tünk valaha, még azt is, hogy a pap viszel keresztelt meg egykoron bennünket!— Esküszünk egyhangúlag !— Azután minden ember bújjon be a pokróc alá s hortyogjon úgy, mintha három hét óta — aludnék.Alig tétettek meg ezen üdvös intézkedések, a hosszú folyosó túlsó részéből rémes kopogás közele­dett s egy-egy katonai stílusban tartott k. k. károm kodás rekedt hangja vegyült huszonötünk elszánt hortyogása közé.

^imondta, hogy a takarékpénztár építkezik Es pe­dig egr bizottság alakult, melynek feladata lesz a fővárosi elsóbbrangu pénzintézetek épületeit, azoknak praktikus berendezését tanulmányozni. Az uj épület a Szécbenyi-tér nyugoti oldalán levő s a Ribay-ká vébázat magában foglaló intézeti ház és a Cséby-féle ház helyére épül, közte s a gimnázium között utca töre­tik. Mint értesülünk, a takarékpénztár palotája három emeletes less, melynek egész első emeletét az inté­zet foglalja el ; felül privát lakások, a földszinten pedig kávéház s vendéglő helyiségek lesznek. Tű relmetlenül várjuk városunk eme uj díszét.— i R e m é n y t e l j e s  i f j ú  se n é ss .'l Városunk szülöttje, a már eléggé ismeretes B a k  Adolf, ki né hány évvel ezelőtt a bécsi konzervatóriumra ment. hogy magát különösen a hegedüjátékban kiképezze, a harmadik, tehát utolsó évfolyamot is elvégezte. A fiata’ . még alig 20 éves ifjú, most diplomás zenész s lehet,, b >gy néhány év múlva mérvadó szerepet ját • s ik j. i meirodalom terén, kinek is igen szép kom pozíciói különben már közkézen forognak. Szerencsét kívánunk mi is neki.— ( H a lá lo z á s , i Bózsa József, az 1-só pécsi Veterán-Egylet diszelnökének leánykája Ida Erzsébet elhalt. Temetése vasárnap délután 4 órakor lesz.— (E lfogott tolvaj •) Klentz Alajos Ágos­ton utcai vendéglőstől tegnap hajnalban két pár fé- nyesités végett a küszöbre helyezett cipőt elloptak. A gyorsan értesített rendőrségnek sikerült a cipó tolvajt W e i s z  József professzionátus tolvaj szemé­lyében kinyomozni, a kit — tekintettel a meleg időre — beszállítottak a hűvösre. A nyomozást ve zető Setényi biztosnak sikerült az ellopott két pár cipőre is ráakadni, melyeket a jeles férfiú a Balo- kányi tó körüli bokrokban rejtett el.— ( A  f ü r d é s  á ld o z a t * ! .)  Barcstelepről írják lapunknak : A Dunagőzhajózási társaság 6534. számú uszályának K u l a c s  Pál nevű matróza teg­nap délután a Drávában fürdött, ussás közben valami forgóba eshetett, mert segítségért kiabált. Ugyané hajó mellett állt a 457. uszály is ; mindkettő már üresen és megindulásra készen, csak a megérkezendő gőzösre vártak. A 457. uszály matróza meghallotta társa segélykiáltását, minden gondolkozás nélkül a vízbe veté magát, társa után úszott, hogy azt meg­mentse. De vesztére tette, mert amint Kulacsot e l­érte, aki már már alámerült, a víz őt is elsodorta ; mindketten elmerültek, s többé felszínre nem is ke rültek ; B ö r ö s  Károly is, K u l a c s  Pál is, 27—27 éves hajós matrózok a Drávában lelték sírjukat. A katasztrófa a magyar leszámítoló és pénzváltó bank IX . számú raktára előtt fejeződött be. A két fiatal ember szerencsétlen esete nagy szánakozást, keltett, annál is inkább, mert mindkettő józan, takarékos és szorgalmas hajósnak volt ismerve, kik most már ha zájukon, a vizen találták nyughelyüket. Holt testük keresésére azonnal csónakokkal elindultak, de ered­ménytelenül, a Dráva, úgy látszik, nem elégszik meg áldozataival, még holttestüket is legalább egy ideig magának tartja viasza Az esetről a jelentés a hatóságnak megtétetettA pokróc alól lestük-vártuk a történendőket.Alig néhány másodperc, kivágódik az ajtó és hosszúra nyúlt savanyu arccal belép rajta főhadnagy ur Königrécz — utána belép alezredes ur Schleiffei (csűrön viz volt szegény), a csákója, a bajusza, az aranygallérja mind mind át volt ázva, a nadrágjából meg csak úgy csurogott ki a rántott levesnek való ; látszott, hogy neki jutott ki az oroszlánrész — leg hátul állt tiszti komolysággal, a lámpával kezében, napos káplár ur. Csömör.A pokrócok alatt különféle megmagyarázhatat­lan. de mégis olyan esiklandozó-féle hangulat ural­kodott e pillanatban.Főhadnagy ur Königrétz törte meg a csendet, rHabtacht“-ot kiáltván különben rokonszenves hangján.Huszonöt horkantás lön rá a felelet.— Habtacht! kiáltja most elkeseredve alezre­des ur .Schleitfer, akinek éppen a csákója karimájá­ról egy hatalmas csepp pottyant az orráraErre azután megmozdult Kiss János, előbb egyet nyújtózkodott, azután mintha akkor pillantotta volna meg a jelenlévőket, hirtelen leugrott az ágy­ról, glédaba vagta magát s szép harsány hangou monda :— Jelentem alássan vitéz alezredes urnák, 25 a létszám, maródi nincs !Hogy mit mondott erre csehül az alezredes ur, nem tudom, csak arra emlékszem, hogy igen közeli ismeretségbe óhajtott bennünket hozni az isten­nyilával.Alezredes ur .Schleitfer e kifakadás után az ®gy«k uÍjával magára mutatván, a megbotránkozás kifejezésével szólalt meg, mondván :— Ta schautz !— Jelentem alássan alezredes urnák, nem tu dók németül.— Hát látóisz te makadnag engem, tu betyár !— Igenis látom.— Hát milyen meglennyi én nekednek V I

— (Lopják a pogácsát!) Ez a felkiáltás hangzott el a múlt éjjel rémesen a Széchenyi téren. Biztonság kedvéért néhány munkás alszik minden este az asztalt munkálatoknál, nehogy ismeretlen tet­tesek az ott felhalmozott szerszámokat s másnemű dolgokat ellopjanak. Úgy éjtél felé járhatott az idő, mikor az egyik kőgarmada mellől — mintha a föld alól jött volna — félelmes hangon kiabálták „Lopják az aszfaltot !“ Természetesen felugráltak a többi mun­kások is, de tolvajt nem foghattak, mert az aszfalt pogácsák közt a lármát egy békés rendőr okozta, ki is egy kis pihenőre nehányat összerakott, melyre leült. Nem kell mindjárt megijedni.— ( G o m b a m é r g e s é t .)  A Kálvária utca 23. sz. ház egyik lakója tegnap reggel egy házaló falusi asszonytól egy kosár gombát vásárolt, a mit annak rendje és módja szerint elkészítvén, betálalta férjének és gyermekeinek, a kik azonban nem ettek belőle, mert a ház asszonya, valószínűleg a kóstolgatáskor, annyira rosszul lett, hogy mindjárt tisztában volt a család, hogy a gomba mérges. Gyorsan orvosért futottak és a beadott ellenszerek megmentették az anyát. Bizony jő volna a rendőrségnek figyelemmel kisérni a gombával hazalókat; a közönségnek pedig több vigyázattal kellene eljárni és basalóktól sem mi esetre sem gombát vásárolni. Más városokban a gomba-árusitás csakis egy olóre meghatározott helyen — hol oivosi felügy c.ci a -  vehető — van meg­engedve.
— (Ló tény ésstesi JutalomdiJoaxtáa )A földművelésügyi minisztérium 21680/11. sz. enge­délye folytán Baranyamegye lótenyésztési bizottsága 1895 szeptember hó 15-én d. e. 9 órakor Pécsett, a budai külvárosi vásártéren lótenyésztési jutalomdij- osstást tart. Dijak : 1. szoptató csikós kancák után egynek 5 drb. 10 fr. arany ; kettőnek 3 drb. 10 fr. arany ; négynek 2 drb. 10 fr. arany. II. 3 éves kanca csikók után : egynek 4 drb. 10 fr. arany ; kettőnek 3 drb. 10 fr. arany ; kettőnek 2 drb. 10 fr. arany. Ezen dijak csakis földmives tenyésztőknek fognak kiadatni, mig vagyonosabb tenyésztőknek a földmivelésügyi minisztérium által a bizottság rendel­kezésére bocsátandó arany, ezüst és bronc-oklevél adatik. Felkéri tehát Baranyamegye alispánja a var megye összes lótenyésztő, t, hogy s a j á t  t e n  y és z  t e t t e  állataikat a kitett időben s helyen minél tömegesebben mutassák be.— (V ak  tüai lárm a ) Tegnap éjjel úgy fél 11 tájban a Zsolnay gyárbeli órtanyaról tüzet jeleztek, minek folytán mind a Zsolnay-gyárbeli, mind a központi tüzörség teljes készenlétben kivo­nult a felső vámház-utcába, a hol azonban oltani való nem akadt. Mindkét örtanyán most azt feszege­tik, vájjon ki lehetett az. a ki őket felültette ?
— (Elektromos lám pák Budapest

utcáin.) Miután az Andrássy utón a villamos pró- bavilágitás teljesen sikerült, a főváros a Kerepesi, Károly és Váci-köruton a keleti pályaudvartól a nyugati pályaudvarig szintén rendez próbavilágitást, mert azt akarja, hogy ezek az utak a kiállításon már villamossággal legyenek világítva.— Csurom egy viz a vitéz alezredes ur.— Hát mitől meklennyi csunyor viz? iDe ek­kor már a kardját rázta az alezredes ur. mi pedig sorban ott álltunk az ágy lábánál haptakban. csak önkéntes Veisz Árpád nem mert kibújni a pokróc alól.) — Bizonyosan megázott az alezredes urHanem hogy erre a kijelentésre mi következett,azt leírni nem tudom, csak arra emlékszem, hogy alezredes ur Schleifier összeszedte mindazt a károm­kodást, amit magyar, cseh és német nyelven tudott, amelyek közt legenyhébb kifejezés volt, „tu misst- fichw, „betyárén", azután megfenyegetett bennünket s bevágta ránk az ajtót.Főhadnagy ur Königrétz pedig a reggeli rap- portra invitáit meg bennünket s miután káplár ur Csömör is egy megvető pillantást kegyeskedett rank vetni, mentek tovább a szomszéd szobába vizsgálni, a hol bizonyára még kevesebb felvilágosításra találtak,Mi pedig oda mentünk az ajtóhoz s mikor el­hangzottak a léptek, akkor megeredt az a jóízű ka­cagás, amelyet egy jól sikerült csíny képes előidézni, amelynek hallatára Weisz Árpád is kidugta az orrát s csak annyit mondott Kiss Jancsinak : Federmeiser Boll’n se schwitzen, én nem jó szagoth érzek !¥A másnapi rapporton aztán rmegötödölleku ben nünket. Minden ötödik kapott közülünk i  nap» -e*0' zelnt.u Közte voit az öt között szegény Weisz Árpád is, aki c*ak azt sajnálta, hogy elesett a portepétol.Bizony elestünk attól majd mindannyian. Hangol többet is ér annál a visszaemlékezés erre a bolondos e>ctref melyen egykoron annyit kacagott egész r város közönsége, hogy alezredes ur >c hleitler mérg* ben áthelyeztette inadat Csehországba, ahol mar bi­zonyosan a nevezetes estén szerzett náthája is elmúlt.C s a 1 a v é r.
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V( H y á r i  n u i l a t i á (  i A pécsi cipész- és caizmadi* betegsegélyző pénztár tagjai f. évi augus*. tus hú 4 én a munkás betegsegélyző pénztár kerti helyiségében (Ágoston ulca 2 2  .a m )  saját pénztára javára dijtekózóssel és tánccal egybekötött kerti Un nepélyt rendeznek. Kezdete az Ünnepélynek délután 

4 órakor, a tanénak pedig este ti órakor, és es idő közt több tárgy játszatik ki. Azonkívül egy virág csarnok állittatik fel, a hol több hölgy szives közre működésével virágcsokrocskák árusittatnak el. Belépti- dij személyenkmt 30 kr. Jegyek előre válthatók : Reisch János, Bottlik Imre, Kecskemétby József urak nál, Klenc Alajos vendéglős urnái és este a pénztárnál.
- (A b időjós nyilatkozik.) Falb Rudolf a jelen év második felére e napokban tette nyilvá­nossá prognózisát. E szerint pedig az augusztus esős éa hűvös lesz és csak a hó vege felé fog a hómérsék kissé emelkedni. A szeptember meleg lesz Október ben rendes lesz az időjárás, sok csapadékkal, bár nem annyival, mint a múlt évben. A november hó napot hóesések fogják megnyitni és befejezni, a hó közepén azonban enyhe idő lesz. Decemberben éppen fordított lesz a sorrend. Meleg idővel fog kezdődni és végződni, a második héten azonban eső less, mig a harmadik héten havazni fog. Elsőrendű kritikus napok julius 22-ike, augusztus 20-ika, szeptember 18-ika és október 18 ika. A kritikus napok legkri- tikusabbja szeptember 18-ika, a mikor naptogyatko zás is lesz. Ez időtájt különben ráadásul földrengések is várhatók.
— (A  Jupiterre ?) Milyen hiszékenyek az emberek ! Az orosz rendőrség Saratovban letartózta­tott egy embert, aki menetjegyeket árult a — Jupiterre. Rábírta szegény áldozatait, hogy adják el mindenü két, aztán utazzanak vele a Jupiterre, ahol óriási telkeket fognak kapni. Arcképeket is adott nekik a szentekről, akikkel a Jupiteren találkozni fognak.

Girhes a vásáron.— Karcolat. —Bogáncs Tüdő János ma reggel bezzeg ugyan csak lepipálta a napot, ezt a lusta világító gömböcöt, mert korábban fölpinlantott ő nála.— No mer' hogy a’kkinek dóga akadt, az nem ér rá a pislókáit álommal hizlóni. Ammint hogy igaz is . . . .A „sánta Kata- csillag még jóformán főn* bő cörgött az ég portalan orszagutain, mikor Bogáncs Tüdő Jánost már nem hagyta pihenni az igyekezet. Addig izgett-mozgott, fészkelődön a bolyhos birka- bundán, mig végre is lekászolódott a végnapjait nyikorogva számlálgató lócáról s a papramorgós pin test a búbos válláról hatalmába kerítve, megfeni tor­kát, aztan a bocskort szuszogva felszijjazza bütykös lábaira és kilép a zsuppos tető alul az udvarba.A falu viskóin haldokló csöndesség szendereg. A szürke sötétségben még mintha a házak közül föl nyúló sudaras jegenyék is aludnának. Sehol semmi é l e t . . .  de mégis. Egy kalandszomjas bagoly ólom­nehéz repülése mutatja, hogy még a végítélet nem döntötte, pörzsölte rommá-hamuvá a világot. A csúnya fakó madár vagy idegen tanyákon járt szerelmes­kedni, vagy pedig a harmadik faluba huhogta el valamelyik háztetőn a szomorú halálhírt, hogy így megkésett odvából.János téb-láb az udvaron, különösen pedig a diófa alatt gunyasztó kis vályogputri mellett csoszog sokat s meg megállva éldeleg az innen kihallatszó laasu szusszanatokon . . . Talán valami fehérnép, ki megercite légyen a János szive gyökerit ? . . Oh nem, János már az úristen különös kegyelmibül túl esett az effajta földi bolondságokon. Falán egy szökésben levő bankárt vagy pénztárost rejteget a diófa árnyá­ban hüselő vakolatlan, meszeletlen kalyiba ? . . Talán ennek a ropogós cifra papirosára vágyakozik most János, kinek az idők otromba kezei által letarolt s külső gyapjumezctól immáron megfosztott fényes kopo nyajában még holmi vétkes gondolatok is megvillan­tak légyen, hogy ily ádáz, leskelődő léptekkel kerül geti az imént említett édesded szusszanatok csöndes h a jlé k á t ? .. .  Oh nem, Bogáncs Tüdő János soh'se vetett még szemet a máséra. Mi az a rejtélyes épü let hát, bonnét a zsongó muzsikaszerü, lágyan ter­jengő horkolás kihallatszik a falu mélységes csönd­jéb e? . . ó l, disznó ól, melyben legrózsásabb hajnali álmait most álmodja a Bogáncsék háromszor is csípett fülű, kunkori farkú, makkban telhetetlen, rigmuso­kat röfögő, jámbor természetű egyetlen göbéje, a — Girhes.A János szive megtellik édes örömmel, mikor a füleinek kedves göbe pihegést hallgatja <;s a ser- ccgó pipa madzaggal összedrótozott nyakából k i­eresztve az ott összegyUlemlctt surgaszinü levet, tul- világi ihlettséggel nyitja ajkait az Ömlengő szóikra :— Szip állót, na’on szip . . .De aztán annál jobban összezsugorodik szívé nek kamarája és még a markában illatozó bagót is a paréjos gazba szórva nyögdicséli :

P É C S I  F I G Y E L Ő . ’
— Mer hogy sok az adu, na’on sok. Szoron- gatik érte az embört. Szögény girhes jószágom te, nem tóm, lösz-e több ujan gazdád, mint én vótam ?•Eközben megpirkadt. János fölnossolja aa asz szunyt, ki a tarisznyát rendbehozva od’adja az em­bernek. Ez a konyhaajtó mögé támasztott kézbelit markába szorítva, félbemaradt pipájára újra rácsihol és kiadja a jelszót :— Möhessünk ! . .A faluból egy kanyarulattal az országutra vál tanak. Az asszony megy elől s kosarában kukorica- szemeket zörgetve mondogatja :— Coci nye, cücü, coci nye !Bogáncs Tüdő János ballag leghátul s hosszú kézbelijével hol ide, hol oda ütve morogja :— Röndre szógám, röndre ! Girhes, baj ne te. Te asszony, azt a kukoricát nem csak ráznyi, halom mög is köti neki mutasztanyi ! No né, nem akar in- dunyi a cefet jószág. Hű, hogy a fiszkes izé üssön tanyát az órod cimpájába !És a furkós vékonyabbik felével mérgesen oldalba biztatja a négylábú lokál-patriótát, ki a vi­lág összes kukoricájáért «e hajlandó falujának iszap­környékezte páskumától könnyelműen megválni. Hol jobbra, hol meg balra igyekszik a fehéres porral hintett orsaágulról s a kosárban sárgálló, mosolygó kukoricaszemekre, a máskor oly epedve kívánt cse megére gyűlöletes pillantásokat vetve, érző szivének leglángolóbb tüzével kívánkozik vissza az ismeretes páskum turásos rónájára, melyhez oly romantikus emléki fűződnek. Ez alatt a falu mébéből eredő csu­dálatos hangok keverednek a mindenféle falusi illa toktól hemzsegő levegőbe. Kürt szava ez, kürté, mely a jobb időkben másodmagával ott hivalkodott ki­hívó fenyegetéssel a Csákós ökör hófehér homlokán és most a disznómars ütemei harsognak kebeléből világgá. A zsíros hajú kanasz tülköl, mely édeni hangok hallatára még jobban erőt vesz Girhesen a honszeretet és a falusi disznókaszinőban eltöltött él­vezetes órák emléke és bámulatra méltó daccal röfögi :— Ojjé, ojjé, nőm, nőm ! . .De Bogáncs Tüdő János nem olyan hig léből való félember, akin erőt vesz - egy utszélen meg átalkodott hitvány göbe makrancoesága. Türelmét vesztve, mándli ujjával letörli homlokáról a gyön­gyöző verítéket s elszántan hörgi :— Mos’ mán csak azért is. Vagy misz Girhes, vagy itt tüstöntűben kiszusszantom belüled a bitang párádat ! . .Az asszony egy szemrehányó pillantást vet a Jánosra és egynéhány szemet dobva a Girhes elé, imigy nóggatja az elkeseredett állatot :— Cücö ne coci, cücű ! . . mire ez még egyszer visszafoidulva hajdani hazája virányos tájai felé, egy kínos bucsúröfögéssel nyakába akasztja a nagyvilágot.Bogáncs Tüdő János megelégedetten kocog utánna :— Eladlak kutyapára, még potom pénzér’ is od'adlak, ammiér’ hogy így meggyötörtél ! No meg hogy az adót is kifüzessem . . .*Bogáncs Tüdő János u piacon álldogál a Gir­hessel. Az asszony meg — nem lévén rá most szük­ség. — ellépett egy-két miatyáukra a templomba. Az ember várja a jó szerencsét vevő képében. Egyszer csak egy szűrös atyafi áll meg előtte, ki a göbét végigmérve szakértő szemeivel, igy szól Jánoshoz:— Mire tarti földi ezt a hitvány állatot?János rá se néz a vevőre a csak úgy félvállróldobja a szót :— ilusz forint!Amaz egy kicsit kocolődik s beígéri a tizen­nyolcat. János meg se mukkan s kenyerén rágódva elereszti a vevőt. Félóra múlva jön egy másik :— Hogy árujja födi ?— Huszonöt forént.— Talán húszat akart mondani t— Mondok, hogy huszonöt az ára ! . .— Huszonkettő mi ?— Na mmondok, hogy huszonöt ' . .Köll-e a huszonhárom ?János párolás :— Vigye a szösz, huszonnegyér’ eresztem, de kéed füzeti az ádomást.A vevő szó nélkül odébo áll. Nemsokára jön a másik :— Eladó a göbe ?— Ühüm !— No?— Harminc . . .A vevő tenyerét kínálva szól :— Huszonöt— Harminc . . .— No hát huszonhét . . .— Mondtam má' hogy harminc !— No huszonkilenc meg e’kkis ádumás I— No nem bánom hát, ehen a foglaló.A girhes alighanem megértette a beszédet. Hi-

velegve dörgölődsik oda a János lábaszáráhoa ás ki tudja mit akar mondaui :— Köff . . rótf . . .Bogáncs Tüdő János alighanem megértette a röfögésekben nyilvánuló gyöngéd enyelgést a imigy bocsátja el a vevőt :- -  Gyűjjek vissza kéetök vagy félóra múltával; addigra az asszony is előkerül. No mer’ bogy nem akarok nélküle annyi-vönnyi . . .Mikor az asszony előkerül, János igy szól neki:— Ne tőtsük itt az üdőt híjába, mer’ hogy nincs ára a jószágnak. Möhessünk hazafele. Hej haj mibü is lösz kifüzetve az adu ? ! . . . Co girhes ha­sának ! . .És a Girhes titkos vágyaktól eltelten, vig röfÖ- géssel poroszkai az országút kavicsos talaján . . .B é r c a y  K á r o l y .
T Á V I R A T O K .

— O r o u o r tiá (  m o i | é d t  (A •Pé­
csi Figyelő* eredeti távirata.) Jassziban megje­lenő Ecoul Moldovei értesülése szerint, a Pruthon 
túl n a g y  c s a p a t m o z g a l m a k  t ö r t é n n e k .  
Oroszország belsejéből sok e z r e d e t  v i s z n e k  
e l ő r e  B e s z a r á b i a  f el é.  A dunamenti Kla­
dova hadosztályt készenlétbe helyezték.

— B om ba a n i  P é te r  tom plom
előtt. (A „Pécsi Figyeld* eredeti távirata.) 
Rómából érkezett távirati jelentés szerint a szt. 
Péter-templom oszlopcsarnokában tegnap egy ötód- 
fél kilogramm súlyú bombát találtak, mely meg 
volt töltve, de a gyujtózsinor hiányzott róla. A 
rendőrség szigorú vizsgálatot indított.

— V ieasan tasito tt koraorn. (A
•Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A fejedelem 
testőrkapitáuya tegnap koszorút vitt Sztambulov 
koporsójára. Maga a fejedelem küldte Karlsbad- 
ból. A ház kapujában eléje áll Sztambulov húga, 
Mutkurov tábornok Özvegye és kemény szavakkal 
visszautasította a koszorút és a részvétet. A test­
őrkapitány némán távozott a koszorúval s külde­
tésének eredményéről jelentést tett Ferdinándnak. 
Meg is jött már erre Karlsbadból a válasz, mely 
megtiltja az udvarnak, hogy részt vegyen Sztam- 
bulnv temetésén. Ez a végső szakítás Ferdinánd 
és Sztambulov kOzt.

aoedoniai felk elők  sike­
rei. (A „Pécsi Figyelő*4 eredeti távirata.) Szófiá­
ból jelentik, hogy a macedón-bizottság közlönye 
küstendili táviratot tesz közzé, mely szerint Ra- 
dovics és Strumica közt komoly QtkOzet volt a 
felkelők és 5000 török közt. Az utóbbiak 60 
embert vesztettek és szétverettek. A felkelők be- 
vehetetleu állást foglaltak el. Egy másik ütközet 
volt a törökök és a felkelők közt Malsovo kerü­
letben. A  felkelők itt is győztek. E hírek ugyan 
még uetn nyertek hiteles megerősítést, de az itteni 
diplomáciai körökben mégis hisznek abban, hogy 
részben igazak.

— A b an y a k ö n y rre ie té i kinsTe- 
lések. (A * Pécsi Figyelő* eredeti távirata.)A 23 anyakönyvi felügyelő —  értesülésünk sze­rint —  már a legközelebbi napokban ki lesz nevezve es utána nemsokára következik az anya- könyv vezetőknek kinevezése megyenkint.

— M illiót alkkmaatás Bagdadban (A„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Egy Kon-taotini- polyból érkezett távirat jelenti, hogy Bagdadban nagy sikkasztást fedettek fel az állampénztárban. A hiányzó összeg 1.530.000 piaster (körülbelül 160.000 frtl. Sulejman 'IVwfik etfendit. a főpénztárost letar tóztatták.
— A  b o lgár küld öttség Péter»

▼ érott. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.)A Standard konstantinápolyi jelentésé szerint oda hiteles jelentések érkeztek Pétcrvárról, melyek szerint a bolgár küldöttség kijelentette az illeté­
kes orosz trnv'-zők előtt. ho?v annak kezdetné-

•  •  •nyczésévcl van megbízva, hogy Boris herceg vétessék föl az orthodox egyházba, s mihelyt ez megtörtént, Oroszország küldjön diplomáciai kép­viselőt Bulgáriába.
— A  ásódéi gyilkosok e lfogta. (A„Pécsi Figyelő* eredeti távirata ) Ssófiai magautétá­ratok jelentése szerint T u f e k c s i s v a t ,  G  i o r ­g i e  v e t és H a l o v o t  mint Sztambulov hiketólagaa gyilkosait letartóztatták.
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Gabona-árak.HirfttaloaAD fa lja jyeitatU k  Páca * ia b . kir. váron 1 *9 5 . évi ju lia i 20. napjáu tartott hetivásárán.
Ax i n k  méUrmaztáBként tz im ltta ta a k .

Buta 6.20—6.40 ; k4u»#*ea 6 .----- 6.20; rozs 6 -------6.20árpa 6 30—6.50 ; aab 6.40—6 60 ; b ü k k ö n y -  ; — .— kuko­ricát 6.80— 7.— ; aiáoa 280.—3 ; szalma 1 60.ftiMltt : köaáp, mintegy #0 > gabona-kocsi volt a piacaoo.
Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kérjük szíveskedjenek hátralékaikat mielőbb beküldeni.

Laptulajdonoa
&ZAUTTER 8U SZTÁ V

TAIZS JÓZSEFkiadó.
Felelő» azerkeaxto

PLEININ6ER FERENC

N Y Í L T - T É R  +)

ÁGNES
farr«a. Ugjakk _  és MfUIWL Kitin* •méssfésl aavarskaáL
J Arváaj  ftésjéablsaa/altS zé t­
küldése É d e s k n ty  L a HK a p h a t ó  mi n d e n ü t t .
#) Easn rovat alatt megjelentekért nem Tállal fele* 

lóstéget. A tterk.

K öszönet n y ilv á n ítá s .
Mindazon általam igen tisztelt IJrnők 

és urak, kik megboldogult szeretett gyer­
mekem

C Z I R E R  L A J O Snyug. ca. éa kir. aorhajó-ltMtlnagy
gyászos elhunyta alkalmából engem részint szó­
val, részint irá-ban nagybecsű rószvétnyilalko- 
zataikkal felkeresni, úgy a boldogult lelki 
üdvéért szolgáltatott gyász isteni tiszteleten 
megjelenni szivetek v&lának, fogadják ez 
utón is leghálásabb küszüneiem őszinte nyil­
vánítását.

Kelt Pécsett, 1895. évi julius hó 20 án.

Czirer József.

Egy á Makraijában fekvő — házhelyekül kitünően alkalmas — az altalajban nagymennyiségű éles homokkal biró, nagyrész­
ben amerikai ojtványnyal már beültetett és termő állapotban lévő 4500 Dölnyi szőlőtelep présházzal együtt szabad kézből eladó.

Van szerencsém a n. t közönségnek tudomására adni, hogy«I • * t

K 0 1 1 V%
papii

i r 7 p

anv-
j  i y

P écsett. M ária- megye-uteza sarkán
â királyi-táblai épület átellenében) levő saját házamba költöztem át. Tiszteletteli JÓZS F

Nyomatott Taiza Józsefnél Pécsett, 1*95.




